
H H N 5 Hydrozylinder I I X .-
Hydraulic Cylinders
Vérins hydrauliques
Cilindros hidráulicos

Kenngrößen -Technical Data - Caracteristiques techniques ~ Datos tecnicos

EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

Einbaulage
Mounting

Position de montage
Posicion de montaje

beliebig
as required

comme demande
arbitrario

Druckflüssigkeit Fluide
Fluid Fluido hidrostático

Mineralöl nach DIN 51524 und
51525, spez. Fluid auf Anfrage.
Mineral oil as per DIN 51524
and 51525.
Special fluids on request

Huile minerale selon DIN 51524
et 51525. Possibilite d'avoir des
fluides speciaux sur demande.
Aceite mineral segün DIN 51524
y 51525, Fluido especial a peticion.

Temperatur-Bereich für
Dichtungs- und Führungselemente
Temperature Range for
Seals and Bearing Elements

Gamme de temperatures pour
les joints et elements de guidage
Margen de temperatura para los
elementos de empaquetadura y de guia

--30°C...+100°C 243 K...373K

Viskositäts-Bereich
Vicosity Range .

Gamme de viscosite
Margen de viscosidad 2,8 cSt...380 cSt

mm2 mm2
2,8 "__ 380 i*

SGC SSC

Nenndruck
Nominal Pressure

Pression nominale
Presion nominal

siehe Blatt Nr. 10 - 45
see page 10 -45

voir page 10-45
vease las paginas10-45

Statistischer Prüfdruck
Static Test Pressure

Pression d'epreuve statique
Presion estática de prueba

siehe Blatt Nr. 10 -45
see page 10- 45

voir page 10-45
vease las paginas10-45

max. Kolbengeschwindigkeit
Max. Piston Speed

Vitesse maximale du piston
Velocidad maxima del embolo

0,5 m/sec mit Endlagendämpfung
0.5 m/sec with cushioning

0,5 m/sec avec amortissement
0,5 m/seg con amortiguaciön de
posicion extrema

9 Kolbendurchmesser von 32 bis 200 mm und je 2 Kolbenstan-
gendurchmesser von 18 bis 140 mm nach DIN 24334. 14-Zyl.-Be-
festigungen. Anschlußgewinde in Zoll, wahlweise metrisch. Zylin-
derrohr innen und Kolbenstange außen feinstgehont. Ra < 1 μm.
Endlagendämpfung beidseitig. Kolbendurchmesser 32 und 40 mm
nicht einstellbar. Kolbendurchmesser 50 bis 200 mittels Drossel-
ventil gleichbleibend einstellbar. Rückschlagventile mit Entlüftung
vorhanden. Zylinder auch mit beidseitiger Kolbenstange als
Gleichgangzylinder in den Befestigungsarten, nur in GZ und PZ
nicht lieferbar, dann Bezeichnung durch vorgesetztes D, z.b. DQZ
ergänzen. Kolbengeschwindigkeit hängt auch von Größe des
Anschlusses ab. Größere Kolbengeschwindigkeit auf Anfrage mit
Angabe der Einbaulage, der bewegten Massen, sowie der
Beschleunigungs- und Verzögerungswerte. Bei Auswahl eines
Druckzylinders muß die Knickfestigkeit der Kolbenstange überprüft
werden.
Größere Hublängen auf Anfrage. Zylinder > 3000 mm, deren
Einsatzdaten von den Kenngrößen abweichen, sind auf Wunsch
lieferbar. Bitte um Anfrage mit genauen Angaben der Einsatz-
bedingungen.

9 bore sizes from 32 to 200 mm each with 2 alternative rod diame-
ters 18 to 140 mm to DIN 24334.14 different mounting styles BSP
or metric. The cylinder bore and the piston rod are finished honed
Ra <1 μm. Cushioning both ends: fixed for bore diameters 32 and
40, Bore dia. 50 to 200 adjustable by means of throttle valve.
Check valves with air bleeds are provided. Double ended cylinders
can also be supplied with all mounting styles except GZ and PZ. ln
that case specification to be supplemented with additional D, for
piston speed depends on the port size. Higher piston speed, if
required, example DQZ is available but mounting position, accele-
ration, deceleration speeds and loads should be stated. When
selecting a cylinder working on the full bore side, please check the
permissable buckling load of the piston rod.
We will quote on enquiry for longer strokes > 3000. Cylinders with
technical requirements different from characteristics stated below
can be supplied on request. Please mention in your enquiry exact
details of operating conditions.

_1_

9 alesages de 32 mm a 200 mm et pour chaque alesage 2 dia-
mètres de tige de 18 a140 mm suivant DIN 24334. 14 types de
fixation de verin. Raccordement taraude GAZ, ou metrique en
option. Interieur du corps de verin et exterieur de la tige de piston
parfaitement rodes. Ra <1 μm. Amortissement des deux côtes: non
regable pour les alesages 32 et 40, regable au moyen d'une valve
de freinage pour les alesages de 50 a 200. Presence de clapets
anti-retour avec purge d'air.
Les verins sont egalement livrables avec double-tige dans pres-
que tous les systemes de fixation, a l'exception des types GZ et
PZ. Dans ce cas completer la designation de la lettre D, ex. DQZ.
La vitesse du piston depend aussi de la dimension des orifices
d'alimentation. Nous offrons sur demande de plus grandes vites-
ses de piston, mais dans ce cas, priere de nous indiquer la posi-
tion de montage, les masses mues, ainsi que les valeurs d'accele-
ration et de deceleration. ll faut verifier la resistance au flambage
de la tige de piston en cas de choix d'un verin hydraulique travail-
lant en poussant.
Courses de piston > 3000 mm sur demand. Les verins dont les
donnees techniques different des caracteristiques indiquees
ci-après, peuvent etre fournis sur demande. Priere d'en faire
la demande en precisant les donnees exactes de conditions de
service.

9 Diametro del embolo desde 32 hasta 200 mm y 2 embolos con
un diámetro de vástago respectivamente de 18 a 140 mm segün
DIN 24334,14 sujeciones de cilindro, rosca de conexion en pulga-
das, opcionalmente metrico. El interior del tubo de cilindro y el
exterior del vastago se han bruñido finisimamente Ra <1 μm.
Amortiguaciön de posicion extrema en ambos lados. Diametro del
embolo 32 y 40, no ajustable. Diámetro de embolo 50 hasta 200
ajustable constantemente por medio de una valvula de mariposa.
Se tiene valvulas de rebote con evacuación de aire. Cilindros tam-
bien disponibles como cilindros sincronizados en los modos de
sujeciön, no disponibles solo en GZ y PZ; denominación con el
prefijo D, p. ej. completar a DQZ. La velocidad del embolo
depende del tamaño de la conexion. Velocidades de embolo más
altas a peticiön, indicando la posicion de montaje, de la masa
mövil, asi como de los valores de aceleraciön y deceleracion. Al
elegir un cilindro compresor, habra de comprobarse Ia resistencia
al pandeo de los vastagos del embolo. A peticiön, longitudes de
carrera mas grandes. > 3000.
Aquellos cilindros, cuyos datos de aplicaciön varian con respecto
a las magnitudes caracteristicas, son disponibles a peticion.
Le rogamos informarnos sobre los datos exactos de las condi-
ciones de aplicaciön.
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EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

Typenschlüssel
Order Code
Code de commande
Clave de tipo

Bestellbeispiel -Order example- Exemple de commande - Ejemplo de pedido 815 TZ 100 X 45 C X R3/4” X 200 DN 90 P

Baureihe - Standard range - Serie de construction - Serie de construcion

4 ver ängerte Zuganker beidseitig
4 tie rods extended both ends
4 ver ängerte Zuganker kopfseitig
4 tie rods extended gland end
4 ver ängerte Zuganker bodenseitig
4 tie rods extended head end
2 ver ängerte Zuganker beidseitig
2 tie rods extended both ends
Rechteckflansch am Zylinderkopf
rectangular flange gland end
Rechteckflansch am Zylinderboden
rectangular flange head end
Quadratflansch am Zylinderkopf
square flange gland end
Quadratflansch am Zylinderboden
square flange head end
Fußlaschen unten
side lugs
Fußlaschen in Zylindermitte
centerline lugs
Drehzapfen am Zylinderkopf
trunnion gland end
Drehzapfen am Zylinderboden
trunnion head end
Gabel am Zylinderboden
fork clevis head end
Gelenklager am Zylinderboden
self aligning eye head end

Befestigungsart - Mounting Style -Types de fixation - Mode de sujeción
4 tirants depassant à l'avant et à l'arrière UZ
4 anclajes de tracción prolongados en ambos lados
4 tirants depassantà l'avant XZ
4 anclajes de tracción prolongados en ambos extremos
4 tirants depassant ä l'arrière YZ
4 anclajes de tracción prolongados en la base
2 tirants depassant à l'avant et à l'arriere zz
2 anclajes de tracción prolongados en ambos lados
Bride rectangulaire sur tete
Brida rectangular en la cabeza del cilindro
Bride rectangulaire sur fond
Brida rectangular en Ia base del cilindro
Bride carree sur tete
Brida cuadrada en Ia cabeza del cilindro
Bride carree sur fond
Brida cuadrada en la base del cilindro
Pattes Iaterales
Orejas abajo
Pattes au milieu du corps
Orejas en el centro del cilindro
Tourillon sur tete
Perno giratorio en la cabeza del cilindro
Tourillon sur fond
Perno giratorio en la base del cilindro
Chape sur fond
Horquilla en la base del cilindro
Tenon ä rotule sur fond
Cojinetes articulados en la base del cilindro

RZ

SZ

QZ

TZ

VZ

WZ

KZ

MZ

GZ

PZ

Kolbendurchmesser in mm 1)
Bore dia. in mm

Ø alesage en mm 1)
Diämetro del embolo en mm 1)

Kolbenstangendurchmesser in mm 1)
Rod dia. in mm

Kolbenstangenende 1)
Rod end style

Ø tige en mm 1)
Diämetro del vástago en mm 1)

Extremite de tige 1) Q
Extremo del vástago del embolo C

Anschlußgewinde I)
Port connection

Hub in mm
Stroke in mm

Dämpfung /Cushion
Dämpfung am Zylinderkopf
cushioning gland end
Dämpfung am Zylinderboden
cushioning head end
Dämpfung beidseitig
cushioning both ends
Keine Dämpfung
non cushioned

Seriennummer
series number

Standard
Viton

Orifices d'aIimentation 1)
Rosca de conexion 1)

Course en mm
Carrera en mm

Amortissement/Amortiguacion
Amortissement sur tete
Amortioguación en Ia cabeza del cilindro
Amortissement sur fond
Amortiguación en la base del cilindro
Amortissement des 2 côtes
Amortiguación en ambos extremos
Sans amortissement
Sin amortiguación

DB

DN

Numero de Serie
Numero de serie i 90

Standard P
Viton V

1) siehe Seiten 10-45 -1) see pages 10-45 ~ Voir pages 10 à 45 -Vease' las päginas 10/45

DK

DP

Rodcnbachcr Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352/ 501-0~Te1efax 09352/501106
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Ersatzteile Bestellbeispiel: Abstreifring FAI 22 x19 ID-Nr. 011904 ji., H I 1 Ä . 1__~ _ f.
Spare parts Order example: Wiper bearing ring FAI 22 x 19 ID-Nr. 011904 fI ._ I
Pieces de rechange Exemple de commande; Joint racleur ı=Aı 22 X19 11:)-Nr.o119o4  9 7   ..  
Piezas de repuesto Ejempıø ae un ped1do:An1ı1o rascaaør FAI 22x19 ID-Nr. 011 904

1 2 3 4 5 3
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EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE
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Cylinder sizes 32/18

 111 8  1
32/22 40/18 40/25 50/22 50/36

ıııı *El

63/28 63/45 80/36

1 1 x Abstreifring
Wiper bearing ring
Joint racleur
Anillo rascador .
ID-Nr.

'FAP 18x19

153840

22x19

011904

18x19

153840

25x19

011906

22x19

011904

36x19

011911

28x19

011907

45x19

011916

36x19

011911

2 1x Tandem Dichtring
Tandem sealing ring
Joint tandem
Juntas en tandem
ID-Nr.

* TDI 18/25x7

010002

22/30x7

010004

18/25x7

010002

25/33x7

010006

22/30x7

010004

36/44x8

010011

28/36x7

010007

44/55x10

010016

36/44x8

010011

3 2x O-Ring I
Joint torique
Anillo törico
ID-Nr. ›

I POR 32x1,5

187591

32x1,5

187591
40x1,5

137560

40x1,5

137560

50x1,5

157749
63x1,5

157749
63x1,5

203527

63x1,5

203527
80X1,5

225736

4 1›< o-Ring `
Joint torique
Anillo tórico
ID-Nr.

I POR 24x2

013744
24x2

013744
32x2
013832

5 1x Gleitring Dichtsatz '
Slide ring seal for pistons GD-
Garniture de piston * 1000
Junta de anillo des lizante K-S

para piston '
ID-Nr.

32/24x3,5**

010901

32/24x3,5**

010901

40/26x30

229198

40/26x30

229198

50/34x32

021900

50/34x32

021900

63/47x32

021901

63/47x32

021901

80/62x36

203506

6 2x Rückschlagventil
Check valve
Clapet anti-retour
Välvula de rebote
ID-Nr. 157358 157358 157358 157358 157358

7 2x Drosselventil
Cushlon adjuster assembly
Valve de freinage
Välvula de mariposa
ID-Nr. 157359 157359 157359 157359 157359

Cylinder sizes 80/56 100/45 100/70 125/56 125/90 150/70 150/100 200/90 200/140

1 1 x Abstreifring
Wiper bearing ring
Joint racleur
Anillo rascador .
ID-Nr.

*FAI* 56x19

011922

45x19

011916

70x24

011928

56x19

011922

90x24

011936

70x24

011928

100x24

011939

90x24

011936

140x24

011950

2 1x Tandem Dichtring
Tandem sealing ring , TD'
Joint tandem
Juntas en tandem
ID-Nr.

56/71x12 45/55x10

010022 010016

70/85x12

010028

56/71x12

010022

90/105x12

010036

70/85x12

010028

100/115x12

010039

90/105x12

010036

140/160x1E

010050

3 2x O-Ring
Joint torique
Anillo törico
ID-Nr.

› POR 80x1,5 100x1,5
225736 137632

100x1,5

137632

125x2

154709

125x2

154709

150x2
154711

150x2

154709

203x2

225737

203x2
225737

4 1x O-Ring
Joint torique
Anillo törico
ID-Nr. I

* POR 32x2

013832
38x3

013896
38x3

013896

48x3

014000

48x3

014000
65x4

137520
65x4

137520
80x4

014258
80x4

014258

5 1x Gleitring Dichtsatz '
Slide ring seal for pistons GD-
Garniture de piston ›1000
Junta de anillo des lizante K-S

para piston '
ID-Nr.

6 2x Rückschlagventil
2x Check valve

Clapet anti-retour
Válvula de rebote
ID-Nr.

7 2x Drosselventil
Cushlon adjuster assembly
Valve de freinage
Välvula de mariposa
ID-Nr.

80/62x36 100/82x36 100/82x36 125/103x43 125/103x43 150/128x43 150/128x43 200/175x48 200/175x4

203506 137563 137563 229199 229199 184606 184606 229201 229201

157358 157358 157358 153326 153326 153326 153326 153326 153326

157359 157359 157359 153327 153327 153327 153327 153327 153327

* Drossel- und Rückschlagventil im Zylinderkopf und Zylinderboden.
* Cushion adjuster and check valve at head end and rod end.
* Clapet anti-retour et valve de freinage sur fonds avant et arriere.
* Välvula de mariposa y de rebote en Ia cabeza y en la base del cilindro.

** Gleitring-O-Dichtsatz
** Slide and O-Ring seal
** Garniture de joint tandem et torique
** Junta con anillo deslizante y anillo tórico

GODA
GODA
GODA
GODA

Technische Änderungen vorbehalten
Technical alteration rights reserved
Sous reserve de modifications techniques
Salvo modificaciones tecnicas y variaciön de precios

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352/ 501-0~Te1efax 09352/501106
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[El1]11šlä.iJ HHN 815 l1_l-E-511 32 mm
Hydraulik _ 8„ngen-Ø
EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE Hyd rOZy_|mde': Rod Dia
\lenndruck Vérins h - Ø tige_ ydraulıques _, ,\lomınal Pressure Cmndros hidráulicos Diam. del vastago
Dression nominale
Dresión nominal
105 bar, 10,5 MPa, 1500 psi

Diam. del embolo

Hydraulic Cylinders 13 22 mm

UZ .., XZ .., YZ .., ZZ 32 X

`____I. MM II «ii -μ 2-1 Lo - - +stroke
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Kolbenstangenenden -Rod End Styles- Extremites de tige - Extremos del vastago del embolo
Kolbenstangen-Ø -Rod Dia. - Ø tige - Diam. del vastago del embolo 18 mm

“A
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`®~
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Kolbenstangen-Ø ~ Rod Dia. - Ø tige - Diam. del vastago del embolo 22 mm
1

Ø22
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I\) O0 O3 U1 I\) OO 00 U1
A B C 18 358 sw1e ~ 1

, __ . 1 SW19
SW19 SW19 ~ 7 ~
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_L -Išr<-'¬ P*-¬
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Bore Size
Ø alesage
Dıam del embolo
Stangen-Ø
Rod Dia mm

Dıam del vastago

HHN 815
Hydrozylinder
Hydraulic Cylinders
Verins hydrauliques
Cilindros hidráulicos

_Hydraulık
EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presion nominal
105 bar, 10,5 MPa,1500 psi

QZ32x

L _ + CEIITGF8. .
111-.ıiıııı ııı'¦¦ı 1

,_ 0 so 0 ,J 8,5

2- Ifë. Q Ii I
§51 _; 45 ' 1 μ 2551 - 9 9- "TI"

. . I _  › __3_

-ße 91 63 32

' -5 fi l Q: 15

"T 1-*

 Tz 32x... + Hub
+ stroke 10
+ course '<-

izai_,_g

I- " -799+|-ıub 1 99+Hub~ ¬ '32' e¬l_6<›,___

ı_gıı
003

1” 1” 32
M14><1 I\/I14><1,5

IIIIII IIIIII '
.._,_

KZ32x 53+|-jub MZ 32x...

'ıiıııı . 0   ı¦¦¦¦ı

ııı -+1 ı'__g5ı

Ø254-

E31' Gb
I'
I I

«_

» ~  ffllßš o25 5.„ 5-25 _
.í_.--_-›..` HE B--j

89+Hub 95 , W 76+Hub I

Abmessungen nach DIN 648
GK 12 L Dimensions to DIN 648

SW 19 Cotes selon DIN 648
Dimensiones segun DIN 648

7
«RZ

M12
`

__i_ iq

___ __ /,mx  .<2 5 {ııı\ N
§1 \!||!V 5

II
¬ 10 .

Wartungsfrei
Self lubricating
Autolubrifiant
Autolubricacion

GSZ 32

I-ı1---ı›I

11 Ã1à

___ E1115O

_5_

0“ 11:.I3- I. 11:: I°lı 'III

„<4 ı¬ 1- ~¬

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
18 mm =1,83 kg + 0,005 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter18 mm =
1.83 kg + 0.005 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 18 mm
=1,83 kg + 0,005 kg x course en mm = kg
Masa con diämetro del vastago 18 mm =
1,83 kg + 0,005 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
22 mm =1,9 kg + 0,006 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 22 mm =
1.9 kg + 0.006 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 22 mm
=1,9 kg + 0,006 kg x course en mm = kg
Masa con diämetro del vastago 22 mm =
1,9 kg + 0,006 kg x Carrera mm = kg

„E” Entlüftung im Zylinderkopf + Boden
“E” Air bleed at gland end and head end

' 13 19 13 “E” Purge d'air sur fonds avant et arriere
- ı›- 777' I Ich “E” Evacuaciön de aire en la cabeza y en la

base del cilindro

Rodenbacher Straße 50 97816 Lohr am Main-Telefon 09352/ 501-0~Te1efax 09352/501106



HHN 815
Hydrozylinder
Hydreulio Cylinders
Vérins hydrauliques
Cilindros hidräulioos

 
Hydraulik
EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presion nominal
105 bar,10,5 Ii1'IPa,150O psi

Kolben-§25
Bore Size 32
Ø alesage mm
Diem. del embolo

1Stangen-Ø
Rod Dia.Ø tige 18 22 mm
Diam. del vastago I

VZ 32
IIIII L... 5.3__+_I:I.LIt2 _ ;.,I

B W' . 1 I 1314" 45 + Hub I
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Ø11

f 53 + Hub 1 . „Ef 6.4 14212
10 ;-ıı ------ --- -- 11-1 10 1 _ -1* "E-

§51ln. _ _.. _ 51-1

Kolbenstangenenden - Rod End Styles - Extremites de tige - Extremos del vastago del embolo
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><1,5
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eß

Koibenstangen-Ø - Rod Dia. T §25 tige- Diem. del vastago del embolo 18 mm
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Kolbenstangen-Ø - Rod Dia. - §25 tige - Diem. del vastago del embolo 22 mm
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I III4 ,_11.1.1 1.ot

2à.___

.5

oc:

Ii
5><15

1- ' - - _ ' -'---- -_ .__ - ` 2- ----~_ _ -._._ .___.___

B 35 1 C 13 35 I

32e8 231.ëâı §1Ei.__
Ø IH 33

gl"
fvl I Ø

M

swie , I sw19
I1-I--I-1 _

sw19
_fl1 1 1  _ 1

_ '_ 1 8 51' _.
El I I I Ü} E . j JA

1 1 1 1 swie I __ ,
14 ~ 14 , 14` . 7
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3. „.., HHN 315 gjš: HUNGERØ alesage
Diam. del embolo

Stangenmø HVÖ VOZVIIÜCIGI' EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPERod Dia. - -_ 13 22 mm Hydraulic CylindersØ tjge . - - Nenndruck
Dıam deı vásta 0 V?-“ns hydIau.IIqI-les Nominal Pressure9 Cilindros hıdraulıcos _ _

Pression nominale
Presion nominal
105 bar, 10,5 MPa,1500 psi

GZ 32 x

 % ıiıııı
_. ||

__©` :.52 ~_í--Y _

16'-5 -1
1ai_§l+±.,L

ø12`,7H7 iii
 Išifl

021-
.*§9*  ng;

4
í - ' ' T .› ~

,1915
+0,5 H20 -__ 108+ .UD „¬ ...___

+ Hub
+ stroke
+ course

- + carrera

PZ 32 x

IIIIII _ llllll
_' IIII

_.........
I1

ıø'
_Il

11 › 11 I

11

l 1`I

_"""-2I'

Ø1<7I
ii -IiÃ

_/_
A.\ 

CO 25 19
r<--ıı-

124 + Hub

_ .__   
""P'I1O1"°"` ~~ ıı›-<ıı›1

Abmessungen nach DIN 648
GK12 L 18 Dimensions te DIN 543

SW 19 Cotes selon DIN 648
_ _ Dimensiones segun DIN 648

 ___ N
§3 _ 1 __ ßf _ 22 Q -\J '^ M17/ s

~ I _ V - ' - I I`I{ I 7 Wartungsfrei

50 I 3 I

_.L 0)

I
'I1/112“

1 Self lubricating
` Autolubrifiant

" ' ' * Autolubricacion

,.2 67.- .., 10

R555) 0 ___; 11 1."TI

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
18 mm =1,83 kg + 0,005 kg x I-lub in mm

Weight with piston rod diameter18 mm =
1.83 kg + 0.005 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 18 mm
=1,83 kg + 0,005 kg x course en mm = kg
Masa con diámetro del vastago 18 mm =
1,83 kg + 0,005 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
22 mm =1,9 kg + 0,006 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 22 mm =
1.9 kg + 0.006 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 22 mm
=1,9 kg + 0,006 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 22 mm =
1,9 kg + 0,006 kg x Carrera mm = kg

E" Eniıufiung im zyıincierkopf + Boden
|_.._______f_3_§_____„__ 13 19 13 IIE” Air bleed at gland end and head end

51 -ı›, j-1-11-»I fc- Purge d'air sur fonds avant et arriere
F“ 'T' E Evacuaciön de aire en la cabeza y en la
H ef ef f 1 5 ef 1 1 0 *rf * base del cilindro

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352/ 501-0~Te1efax 09352/501106
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Presion nomınal
105 bar,10,5 MPa,150O psı

NGER HHN 815 Bore Sıze
a sage

Dıam del embolo
t _

EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER GRUPPE Hyd mzyhnder šoadngeıšan Ø
Hydraulıc Cylınders mm

Nenndruck Verıns hydraulıques Ø “geNomınal Pressure Clımdros hidrauhcos Dıam del vastago
Pressıon nomınale

UZ XZ YZ ZZ40x
59~l-Hub

' F vl R 1/4” 37

|\/l14><1,5 nu" null
___. """ ii " ı "Ü

M14><1,5

L /

íš ~à Il' -~ .- IJ

....f_¬_|
I

-«QÃ-
\/ :_

_ E  '

25 33 2 2533 l-l bı¬'°*"~±-u-'~l
W92 + Hub

RZ40x SZ40x

-¬›~'10l--› L4 4 _...ı1oL.._
mııı ıııııı

III

liiEs '§19 fil
l.-~;
ll'í C

2
¦"ı¦¦`ı'

lil-23-ll\/20><15
_,_,ıl.„IJI*ÃJ Ø38 ~4i¬ iiSal

102+H b 102+Hub¬ U _¬ _ >-

Kolbenstangenenden Rod End Styles Extremıtes de tıge Extremos del vastago del embolo
Kolbenstangen~Ø Rod Dıa Øtıge Dıam delvastago del embolo18 mm
† ___ †¬› 7 ~¬E ¶„ je 3]

8 ÃEl.4|

Kolbenstangen-Ø Rod Dıa Øtıge Dıam delvastago del embolo 25 mm

l Es
>¬

l\) OO

e8 5W
15

OO
O

sv\/19 _ svv19
«<›-~›1 l<--~¬ -<---vl

Qrägı + stroke
+ course

__ + carrera

Ilm
@ ¬,l

ICC
.___i.

ı±.-»_ ,._„
im

r<------~¬

---44
-gi

'2›¦,
fl
Ö ll ____L._.5 .iilåšlI »ee

._.L CO

Ø38e8
" " ıı_,M

SW14
SW14 SW14 8

14 14 141«-›l r<--~¬ |--¬

J!ıè~ Ø38 IØ1I M12>< Ø38

Ø38e8 Ø38e8
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r\oıoen_-§0ä.@.r.:›.~;: .O mm HHN 815 [iii
Diám.delembolo

1
âtoadn gieamø SVS VOZÄKÜÜS d EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

_ ' mm y Fall IC yln SYS

Ø “ge Vérins hydrauliques NenndruckD;ám_de|VáStagO ._ . . _ Nominal PressureE Cilindros hıdraulıcos Pressiøn nøminaıe

Presion nominal
105 bar, 10,5 MPa,1500 psi

oz 40x... T2 40x... ígtfgk
G

_›~~ fe ~ E E §3 8'5 + Cgurse ~
E: I J 1 . I. +oarrera „

-  '"' -  l - ie "" fl-
`: __%_ Lo : f ._

1 í I Q I „E“ 3 _ , .

_ i ___ FL l _
` '"""”*"" , "“ 102 H b._ -1@2+.Hw- ¬ . 37  .¬

L 7._ . 7 „

E..-.†\ y`.  le,\ '~.i"f
70 37 4. iiIåšl

...I1f
\}/' flä-

' KZ40x... 59+ HUÜ MZ 40x...

R 1/4” F V I . R1/4” 37
|\/l14><1,5 ' ' 3- l\/l14><1,5 '

Illlll ` ıı_Iııı„ Iılııı“

. E 4 ss. E
: ._ 4._

Ilfl š
Y ›

ıfı

6

1;:I37 'P''35' Ø25,4-0,03
f\) U1

*är rei
l\) CTI

Iäı1 lil ıııfg

92+Hub .M 1 102 ___ *__ 79+Huı:› _¬

* ' " " 1'

GK 15 |_ Abmessufige“ naß“ DW 648 Masse bei KolbenstangendurchmesserD' ' .2 oıN 648 _ -21 1 SW 22 gm 648 18 mm _ 2,31 kg + 0,006 kg x Hub ın mm
\ »_ 8 1 Dimensiones segun oıN 648 = kg

_ ~>~ 8 = Weight With piston rod diameter18 mm =
_ ~- 2.31 kg + 0.006 kg x stroke mm = kg

“_ -- c\ı E V Poids pour un diametre de tige de 18 mm._ - _ N . _ ___er ___ _e` Q Q I 73 - 2,31 kg + 0,006 kg x course en mm _- kg
= 3, @ f Masa con diametro del vastago 18 mm =

- »V 2,31 kg + 0,006 kg x Carrera mm = kg
3 Wartungsfrei

I-<i------››› = Self lubricating

81 _ _. ¬ A 12 Masse bei Kolbenstangendurchmesser
25 mm = 2,43 kg + 0,008 kg x Hub in mm

_ « Es = kg

@/
93 Y/Ä

E ~ ~ ~ f Weight with piston rod diameter 25 mm =
G32 40 2.43 kg + 0.008 kg x stroke mm = kg

Poids pour un diametre de tige de 25 mm19
L"""-""'“" = 2,43 kg + 0,008 kg x course en mm = kgZS

(EWRer-Tr<r imJ

M4

K/Äj04- 12,7+g02

_ . Masa con diámetro del vastago 25 mm =
A ' _- E _ _ 2,43 kg + 0,008 kg x Carrera mm = kg

vv JA ırv _ 7 W IP-  

` 1 „E“ Entlüftung im Zylinderkopf + Boden
38 “E” Air bleed at gland end and head end

rí_à_í____í:¬ u 1: 7 ' '\` 131 19 13 1 E Purge d aır sur fonds avant et arrıere
I« .ve 51 ¬ *.1 1 = fa* “E” Evacuaciön de aire en la cabeza y en la

_ Ü 3 of _ _” _ _ g gg of 0 .A gg _ _ base del cilindro
.

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352 / 501-O~Te1efaX 09352/501106
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' ` Bore Size
 E Øfllésage 40 mm

Diam delemboloHydraulik _ Sm-e„_„  E
EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE Hyd r0ZV_|'nde'_' Rod åia

1 Hydraulic Cylinders ' 13 25 mm
menßdrälgk Vérins hydrauliques Øfige ,
°'“'“a 1833“” cilindros hidráulicos mam- de' vastagoPression nominale

Presion nominal
105 bar,10,5 MPa,1500 psi

50 + Hub

VZ 4ÜX... 59+Hub

R1/4” ^ ° ' " R1/4” L"*_""'"”`*¬""" +stroke
1 M14 ><1.5 A, l\/114 ><1,5 ,_ g R W gg +course

'«"" " ' "' ___ * + carrera
 .~, ,'„ ; Ø11

:_:-_._._, ; „En __ : Y 1, _ _ _ _: _

› _ `ı~ -ıı E -__ '_ I _ flrflfr

_ _ _ g 72+Hub _
10 +stroke `› ` 10 91

fe¬
ıgiı. _@H. T@

->-13y

25,3-0%
FH---_¬ 1+----¬

WZ 40 X

g , Ø 11
 ıμ¦¦ı Er, ııI¦ııı  “""“

. _ _ › _ ›

S  lšlëıim 151 _ 11," _ @3 S--1
l „ _ 1

72 + Hub . 1 „_ "E 7_9___ _ _ _ ....4 .1o-- .<« E ›¬ 1«--10 , . *
91

Kolbenstangenenden ~ Rod End Styles- Extremites de tige « Extremos del vastago del embolo
Kolloenstangen-Ø - Rod Dia. ~ Ø tige - Diam. del vastago del embolo 18 rnm

___ _ _ _ _ _-_ _ . vw . _ .am-†_,›: ` † _ ___ __ _ »A _ † __¬¬¬ ` .___ _ __
ii

E 2 . 1. E  21, 26
1 _ .› .1 _ 3 \

2 _  , _ _ l ¬- ._ .<1 ı' _
f gl ___ E

ß„_  _ 1 1 1  - _ sw14,2 . .
SW14 ` = 81 1 14 . 14 F______ä

v\/l1C><1,5
5:!1 ø148.8 ø8

M12><1,5 Q' Øsses ›-f'1-¬ M'
Øe8

_; -lä-

l___ 7 „ _ 7 7 7 H ___

Kolbenstangen-Ø - Rod Dia. ~ Ø tige - Diam. del vastago del embolo 25 mm
T -ev* 5 ¬ - f .1l

A 35 B 28 35 1°

QQ25IW lx/20><-1,5 9 _____I   fiııl V,iiOO äël Øe8
M422><15

Ø3:8`@:s ==*
Øe8

21 3 _ 35 3

-11 _ ` y `®` ` 1 l ` `®`

svl/19 l . 1 1 S .. 14 * 14 . 14
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r\oıoen-§0
Bore Size 40
Ø alesage
Diam. del embolo
Stangen-Ø_ Hydrozylinder
ROÖ D'a- 18 25 mm Hydraulic Cylinders
Ø_t'9e Vérins hydrauliques
Dläm- de' Vásfagß cilindros hidráulicos

GZ 40 X

H7
in `l an

11. HHN aıs 11%

~~l -1---es :. :,E
1 _1- __. -- à

16

Ø127 Leg 'Üıııııııııı- 1

1Cl -»Ä <4-~

0,5 111 H20+ 1 1 +1 ub ¬

Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presion nominal
105 bar, 10,5 MPa,1500 psi

l

+ Hub
+ stroke
+ course
+ carrera

PZ 40 x

Illlll; IIIIII1 -1 ıııı ı¦

N.
a fi

I1«[I ! C“
30 201Ü 1«-1»

Abmessungen nach DIN 648
GK 15 L 21 Dimensions to DIN 648

SW 22 Cotes selon DIN 648
18 Dimensiones segün DIN 648

in  1 //ırıà
¬- _' -' N <0 1,<1 1 N N I.“ 3oc: _. s Q \| ıy Q

Ü  = =*í 1 1 i Wartungsfrei

61 10

M14“

Self lubricating
Autolubrifiant

1 Autolubricacion
1„ §1, ,.1 _ 12

I I ___

_,¬ 12 „__ 132+ı-lub 1 __

GSZ 40

1«-l-9->11
13

r 5 1 ¬ 2~ 1 s
__ ¬ 1 do11 to tar

1.-

`_-

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
18 mm =2,31 kg + 0,006 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter18 mm =
2.31 kg + 0.006 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 18 mm
= 2,31 kg + 0,006 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 18 mm =
2,31 kg + 0,006 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
25 mm = 2,43 kg + 0,008 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 25 mm =
2.43 kg + 0.008 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 25 mm
= 2,43 kg + 0,008 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 25 mm =
2,43 kg + 0,008 kg x Carrera mm = kg

„E“ Entlüftung im Zylinderkopf + Boden
1-ıı--3-8--ıı-1 13 19 13 “E” Air bleed at gland end and head end

51 ___ ~ı¬ 1-ı-ı¬ 1-1- “E” Purge d'air sur fonds avant et arrlere
1'“ D" 1 1 1 “E” Evacuacıon de aire en la cabeza y en la

base del cilindro

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352 / 501-O~Te1efaX 09352/501106
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HUNGER HHN 815' ¬ - ` ' x J BoreSlze
 :, 1% alesage 50 mm

- iam. del emboloHydraulık 1 1 S1
Hydrozylinder ar'9?n`ØEIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-«GRUPPE _ _ Rod D13“Hydraulic Cylinders 22 36 mm

Nemdruck Vérins hydrauliques Ø tige
Nommaı Pressure Cilindros hidráulicos Diám- de' Vástago esPression nominale
Presion nominal
105 bar, 10,5 MPa,1500 psi
Dämpfungsweg ~ Length of Cushlon ~ Longueur d'amortissement- Reoorrido de amortiguación 20 mm

UZ .., XZ .., ZZ 50 X
1. 63 + Hub

R l/4” R 1/4” 47
 1 lvl14><1,5'V'14><1f5 ılllıl Illlll 1 iıııııı ıııııı11 1 .1 ıııı 31 _ıı1 ~ \ ıııı ~ ~ + Hub ıııı

'XE ı ¬ ._=.~l_ OO ~ ~ + stroke
= <1* 1 ' ` + course

.___ „   ` co l +i 1 1 11 1* _ co Carrera 1 an
ı__ gj 1 , 1:1„ to uv

I__ll;| 1.E' sseo1E«

Mll _@1
Iıı1ı1ı' -M8I ~@1 @ 1131ıigı:___ 1 1 Ä - ¬ -f .If-E' _ *_* 'E

í , 1 i 111 1 1 _1_1 1 `

28 11 37 + Hub 26 1 _ 63 _ 8
' ' r<-*_---_-~1

92 + Hub

v * 7 f vi" " †

RZ 50 X SZ 50 X

--1101¬- 1.1 es 105 .J 9,5 1 __..l1ot.._ 1
¶W '%P_ A____qgF 3 „„„ _'HP ¶9
- -  ;- W” 1 tiıj ~ _ _ `

'C . I

_.. 1  1 1 .__ I_ «es ;§'1R„ S; g_
› V ll 1

102 + Hub 86 102 + Hub
Y - †- -E' † ~Dı-

ii e
I

ii
 lššl

filılllZ@

Kolbenstangenenden -Rod End Styles - Extremites de tige - Extremos del vastago del embolo
Kolbenstangen-Ø - Rod Dia. - Ø tige - Diam. del vastago del embolo 22 mm “

l1 ' ' V " *1 1 " ' " "

28 35 1 B 28 35 C 30 35_ 2 1 __  S30

   '  -%¬l ->-›»¬N __ §1 ><  1 l' ä "_ "__   1 Jr» l.!.| 1  lagfg,
__  1 2 _ sv\/19 flı

svv19 1 1 svv19  '_ 2 91
zo  20 20

I-C---D-| 1 1 U~í--'¬

1Ø1 M16><15 .=šı !! 1Ø5Oe81 M
50e8 50e8
Ø Ø

Kolbenstangen~Ø -Rod Dia. - Ø tige - Diam. del vastago del embolo 36 mm

1øss1>- ı\/2s><1,s  _1_.l'iillfi
1I-

5  ä
Ø50e811

øsß°° M3o><2 r;%=“ııFrV 1 ııllfi ' -I->-

=ı\›

Ø5Oe8__r

O

5 1.8Ü. 1 fi;

øšoes1 

 svvsor __

svvso Ø   920 205 1 20 1 1

1 *: 1 __,.. :Elm «  
1 1 1 1  __ 1 2 svvso __  
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f\O1Üen"§ÖBofesize 50 mm HHN 815 / Ø alesage
Diam. del embolo
Sran9§n'Ø Hydrozylinder
R°_d D'a- 22 36 mm Hydraulic Cylinders
Ø_r'9e , Verins hydrauliques
Dlam- dei VaS†a9° cilindros hidráulicos

HUN
Hydraulik
EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presion nominal
105 bar, 10,5 MPa,1500 psi

Dämpfungsweg - Length of Cushlon ~ Longueur d'amortissement- Recorrido de amortiguación 20 mm

1» f-
QZ 50 X TZ 50 X

_ _ 3 + carrera _ 1

+stroke
-›~'10'-<- 1-Ia 105 9'5 +course _ 101-4-

- _ _ _ _ 1 f _ -
ıııııı _ ıııııı 1 „M1 IIIIII Illlllıııı ııı _ 1 _ _ III' III'1: I 1 „§1  ei

1 _©-

¦=›

iiëaı
- I

i_"

1 111102 + Huñb 111 ___1

1411111 1186 1›_11

rkzsox... es + Hub M2 sox...
R 1/4” 1. 71 R1/4” 47
M14><1,5 ~ ' |\/|14><1,5

M "ee",  =¦¦¦¦~
it. @

'-'_ -_ı1R” '___-_ A ss---¬---- :I1 få :gg
_ -fi-›

I

+ Hub

102-l;Hub 1 ___

ıııı I
_.

=ä=%I@D
ıffı E:-:_Ü17 ı_ı_ı1ıI_

Ø254-0,03

16 -G--bi

92 + Hub 114

K 2 Abmessungen nach DIN 648
G 0 L 30 Dimensions to DIN 648

SVV 32 Cotes selon DIN 648
j 23 1 Dimensionessegun DIN 648

10 "

0„ _ ll \\_ _ __ <1' lll\  1 OO«› \J «_l._.._ re: s \| |¶ s
V _ I _  :ll: Ø

Ü

ivı20><1s
øzs

Wartungsfrei
1-<------_--> Self lubricating

Autolubrifiant1__ 1 104 ,_1 _ 16 1 Aui<›ıu~bricaClon

6 ' -1* _* ~ - «- 1 - S S “§0

GSZ 50
1 32 1

19
1 7 , 1

Q ____”___i
¬_

\1L-41;M20><1,5 Ø1g+8o2

GıIII 'III

79+Hub1« ~ E ~ ev¬

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
22 mm = 3,69 kg + 0,01 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 22 mm =
3.69 kg + 0.01 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 22 mm
=3,69 kg + 0,01 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 22 mm =
3,69 kg + 0,01 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
36 mm = 4,06 kg + 0,013 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 36 mm =
4.06 kg + 0.013 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 36 mm
= 4,06 kg + 0,013 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 36 mm =
4,06 kg + 0,013 kg x Carrera mm = kg

R” Rückschlagventil und Entlüftung
1_..___.- „§0 ___... “R” check valve ana air bleed 1

32 H 7! ' d80 15 1..„__„_1 15 R Valvula de rebote y purga e a_ıre
ı< er P' _¬ '__ "R" Clapet anti-retour et purge d”aır

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352 / 501-0~Te1efaX 09352/501106
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[¦1[11[§]3}] Hıiıiı sıs Es
Hydraulik
EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE rozyμnder

Hydraulic Cylinders
Nemdruck Vérins hydrauliques
Nommaı PreSS.ure Cilindros hidráulicosPression nomınale
Presion nominal
105 bar, 10,5 MPa,1500 psi

ıxoıoen-Ø
Bore Size
Ø alesage
Diám. del embolo

mm

Stangen-Ø
Rod Dia.
Ø tige
Diám. del vastago

22 36 mm

Dämpfungsweg - Length of Cushion - Longueur d'amortissement- Recorrido de amortiguación 20 mm

,__ ` 63 + Huflb

R V4" 'I R 1/4” 63
 ıvı14><1,5'V'14><1›5 ıııııı

vz sox... 5 5 H 5 ii 5“

+ Hub
+ stroke

ıfiı l_III Ø11

I_I_ _

i-
':Pı›'

2.I ıı__ıı
__ Lı , ,_,_¬ V

83__ 73+Hub _ 10 2
 104 K

~@
 3;  2

0')
1-

31,6-0,2

+ COUTSG
+ Cafrßfâ

00
CO

WZ 50 x

_. ıı..._ ,l
l .

!!lšttl

ai;'ııg

25 ip

_
__ ı=l '__ :_ |* ıı F

2 3 esßn" „lo *T 73+Hμb g __ 110 ],..._ 2 so .¬
l ' l ı

'__ 104“ _¬

 ' _-N l@› ~-
Ø11

+ Hub
+ stroke
+ course
+ carrera

Kolbenstangenenden -Rod End Styles- Extremites de tige - Extremos del vástago del embolo
Kolbenstangen-Ø ~ Rod Dia. - Ø tige ~ Diám. del vástago del embolo 22 mm

,5
8 15

p<_› M in
=I- N5Ä 4 Ø5Üe

Ø22 M"2`§¬ Q _ëê|_ Ø50:8 12 Ø5

A 28 35 B 28 35 C 30 35
SW3O ` `

Oe8
N - __ I ---_  2»-§2.  21 šš __ - ___ l¦5_Qí}'-Ã'

 5 2 2 sw19
SW19 3 svi/19 '_ 1 9 "'zo zo 20IG--D-| Pi»-I

E 7 e _, _, __ _

Kolbenstangen-Ø - Rod Dia. - Ø tige - Diám. del vástago del embolo 36 mm

-l>-LA 1 42 B  

N W i

àıí

L 0 nl

3 N 2 s so

1Ø36lV|26><15
iii§3 Ø36

|\</l3C><2 l±' El.§3-.|. e8

42 lc swso üol  42

2"

°° >< Ti*šís Iıijk
2 « 2

svvso
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r\0ıDen-Ø
Bore Size. 50 mmØ alesage
Diam. del embolo
Stangen-Ø
Rod Dia.Ø tige 22 36 mm
Diam. del vastago

HHN ats /gg:
Hydrozylinder
Hydraulic Cylinders
Vérins hydrauliques
Cilindros hidráulicos

Hydraulik
EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presion nominal
105 bar,10,5 MPa,1500 psi

Dämpfungsweg -Length of Cushion ~ Longueur d'amortissement ~ Recorrido de amortiguación 20 mm

GZ 50 X

¬ ~ il M
1 Tııı_ıT

3=fT"¬i , if NNN@››H= :l1

iaW 12
l“"""l

I Ø12,7” iiiLaa ¶  N~@~ Lei 
19 16

--a¬ .-in-~

Illııı  ııııu + Hub l
' ` ' 0 '¦ + stroke

20+°›5 Ü 111,+l-lub N I

+ COUFSG
+ Câfrefå l

PZ 50 x

32 W 204,

nlN N@
  

fllllll, »-1 ıııı ef
-l- ' saı, f-

, §2
r<---§-

-+1 16 l<- 2 1372+ Hull N V

 @›

GK20L
6 30 l svvs2

r
__.›.

Ü

ıvı2o><15
øzs

   210 0 umN  - _ f N~ N 3 \¬NvNN
N __ ___. 6

E8 W „_ ig §§ -1I\ ,

› ' 2 3* ' k 0 = 5 Wartungsfrei
2 V 3 I 2 I Self lubricating

77 13

Abmessungen nach DIN 648
Dimensions to DIN 648
Cotes selon DIN 648
Dimensiones segun DIN 648

Autolubrifiant
Autolubricacion

,__ NN 104N NN .., 16  

GSZ 50 il3 `_

"" K .>24M2C>< l/“S 1--/í1g+g02

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
22 mm = 3,69 kg + 0,01 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 22 mm =
3.69 kg + 0.01 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 22 mm
= 3,69 kg + 0,01 kg x course en mm = kg
Masa con diámetro del vastago 22 mm =
3,69 kg + 0,01 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
36 mm =4,06 kg + 0,013 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 36 mm =
4.06 kg + 0.013 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 36 mm
= 4,06 kg + 0,013 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 36 mm =
4,06 kg + 0,013 kg x Carrera mm = kg

R Rückschlagventil und Entlüftung` l 77

l<ı--_6-Q---›- 16 32 1,5 “R” Check valve and air bleed
g 30 ___ -ı¬ |<-ı-¬ pn- l “R” Valvula de rebote y purga de aire

F" “R” Clapet anti-retour et purge d'air

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352/ 501-0~Tc1cfaX 09352/501106
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HHN 815" N › « '- Bore Size

Diam. del emboloHydraulik
EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE Hyd rozyfindef åëadngtiean-Ø

Hydraulıc Cylinders ' 28 45 mm
menn,dr'í'šk Verins hydrauliques Øfige ,omına ressure Cmndros hidráulicos Dıam. del vastago
Pression nominale
Presion nominal
70 bar, 7 MPa,1000 psi -

Dämpfungsweg - Length of Cushlon - Longueur d'amortissement - Recorrido de amortiguación 20 mm
uzvz..,zz63›<...

,__ 8N3+Hub y_,
R 1/4” t R 1/4” 56

0 _ N _ I

W -|\/l14><1,5 „ıvı14><1,5 __“ 1 H _
_ - -|-l'E i W' ' '«___ _ .--- ~- 
I

___ N \ ou W i N ==

rJ¬ LO
E l\„Fan__.-

E' ı_ı,_ı  [M8
@

'vı _ _ ...¬.._

J

37 + Hub 26 28

V 95 + Hub, _
r-<----_-¬

+ Hub
+ stroke
+ course
+ carrera
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75 8
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.qıš§1 L|_ âašl Ll_' .

Ešl W6; ı†_ı_;ıe 

56 76 ii lššl

, RZ 63 x SZ 63 x

:  
1o5+Hup 98 105 +Hub _

-ı-J10l~ı~ L. † N 115 -J 915 __.>l1OL._

Kolbenstangenenden - Rod -End Styles ~ Extremites de tige - Extremos del vastago del embolo
Kolbenstangen-Ø - Rod Dia. - Ø tige - Diam. del vastago del embolo 28 mm

5

|Ø28M2C><1 '=- ø60e8 |Ø28|l\/l22><1,5
Ø6OAe8

 __
sw 22 8 W
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e8

A N 28 35 __ B  2 3 çSW36 ._§_iN_„,l
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Kolbenstangen~Ø - Rod Dia. - Ø tige - Diam. del vastago del embolo 45 mm
l, ' ' ' ' " ' 777
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ä
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Dıam del vastago

ıxuıueıı-S0 E2.22.18: mm E81-
Dıam delembolo 1 “A

Sta"9en`Ø Hydrozylinder
Rod D'a mm Hydraulic Cylinders
Ø U99 Verıns hydrauliques

Cılındros hidráulicos

Dampfungsweg Length of Cushıon Longueur d'amortissement ~ Recorrido de amortiguación 20 mm

HUNGER
Hydraulik
EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presion nominal
70 bar, 7 MPa,1000 psi

_»

9"" 1"'

1o5+Hub E "E"-'*"'“ 56 J
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4_Eta G2
ıiıñ ııı

Qs25

HR ` 2 5

95 +Hub 127 1 83+HUl> ..,

42 :ll ä
í NI* 28'

_ 4 _ - E E er-7

KZb3x 63+;-1 b MZ63x...r l ,_ §6

I

l<-

O, '.4
ııııı

.ii

10 Hilg!ıı -I -
Ü lm '

NN .Iıü Ill

GK25L Abmessungen nach DIN 648
Dimensions to DIN 648
Cotes selon DIN 648
Dimensiones segun DIN 648

à rr

au.\
"" " X L“ N I-l\8:«=-~  

I I Wartun
1 7I-<›-i--------r~ ~ - 2 Self lub

128 .., 20 Autolub
_ N Autolub

GSZ 63

1-vı--->'

7 W
c\ı1,_1.

 „----_

'T
M24>< ©1 lc` W 7 OO

+

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
28 mm = 5,19 kg + 0,011 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 28 mm =
5.19 kg + 0.011 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 28 mm
= 5,19 kg + 0,011 kg x course en mm = kg
Masa con diámetro del vastago 28 mm =
5,19 kg + 0,011 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
45 mm = 5,87 kg + 0,019 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 45 mm =
5.87 kg + 0.019 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 45 mm
= 5,87 kg + 0,019 kg x course en mm = kg
Masa con diámetro del vastago 45 mm =
5,87 kg + 0,019 kg x Carrera mm = kg

„D“ Drosselventil
“D” Cushlon adjuster
“D” Valvula de mariposa
“D” Valve de freinage

1*'-'------1'* 38 „R” Rückschlagventil und Entlüftung
19 I-ıı--»H 19 la- “R” Check valve and air bleed

I4 V' “R” Valvula de rebote y purga de aire
_ _ NN N N N _ “R” Clapet anti-retour et purge d'air

Rodenbacher Straße 50 97816 Lohr am Maın Telefon 09352/ 501-0~Te1efaX 09352/501106
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Pression nominale
Presion nomınal
70 bar, 7 MPa,1000 psı
Dampfungsweg Length of Cushlon - Longueur d'amortissement- Recorrido de amortiguación 20 mm

NGER HHN 815
Hydraulık S,

Hydrozylinder an9?n'ØEIN UNTERNEHMEN DER HUNGER GRUPPE _ _
Hydraulıc Cylinders

I`I¬'-'1
r\uıueıı-gu

Ø alesage
Diam. del embolo

Bore Size mm

menndrfgk Vérins hydrauliques Ø_t_i9e ,
°“““a ressure cilindros hidráulicos D'a"“- de' vastago

28

VZ 63x
63 + Hub
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WZ 63x
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“_ _ae

5
><1 ı e8'§2 ØM
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14><1,5

10 75+ I-lub 10

~..I1| 1-.- -- N-,I

Kolbenstangenenden Rod End Styles- Extremites de tige - Extremos del vastago del embolo
Kolbenstangen-Ø Rod Dia. - Ø tige - Diam. del vastago del embolo 28 mm
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Kolbenstangen-Ø Rod Dia. - Ø tige - Diam. del vastago del embolo 45 mm
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@ä›2°š«@@ 63 mm HHN als /er E1I[:E_13 -.JØ alesage
Dıam del embolo
Stangen-Ø HVÖ TOZVÜÜÖGV EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-cRuPı=ı
ROÜ D'a- 23 45 mm Hydraulic CylindersØtıge V, .nsh d l. es Nenndruck
mam delvástago Cñíndrošhçâgaıglicos N°m"7a| PresäurePressıon nomınale

Presion nominal
70 bar, 7 MPa,1000 psi

Dampfungsweg - Length of Cushlon - Longueur d'amortissement Recorrido de amortiguación 20 mm

GZ 63 x

I l 4 _ + Hub
f'_l† 1 :II “ “ f + stroke3 I -($-- ==§. ll,

__ L'-'+ r_ 5 à _¬ +carrera
Q-_-

_--. i Ü.ıseıH Je e- .9
ls*|à I E;11

2,

20 *Of* _ “fi o+„H UP
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-ı¬ <-

ı¬16r-'-

+ COUFS6

PZ63x...

_.. ıı lı Q =3§

¬=
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_.H-

ıI'1iıı
20 ıı l__I

_>116f4**-' f >-1ı›

|$.
14 4°

145+Hub
|<--›-

30

L
GK25L

36 SW 36
27 Dimensiones segun DIN 648

<1' _ _ lE <1» Ill\ L0
L: i ~ '  Q,I - 1 * I i Wartungsfrei

1794 g|-Gi--_í--Ur«

12 6 ¬ . 20

Ü

v24x2
Ø35

Abmessungen nach DIN 648
Dimensions to DIN 648
Cotes selon DlN 648

9.7.'wwøl/ı.\

Self lubricating
Autolubrifiant

1 -Autolubricacion

GSZ 63
,(38,

25 11
C\l
O
OO

,+1
wm

LoI _ , I

M24 ,fg |'4"2“_'¬gl l

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
28 mm = 5,19 kg + 0,011 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 28 mm =
5.19 kg + 0.011 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 28 mm
= 5,19 kg + 0,011 kg x course en mm = kg
Masa con cliametro del vastago 28 mm =
5,19 kg + 0,011 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
45 mm = 5,87 kg + 0,019 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 45 mm =
5.87 kg + 0.019 kg x stroke mm = kg
Poids pour un cliametre cle tige cle 45 mm
= 5,87 kg + 0,019 kg x course en mm = kg
Masa con cliametro del vastago 45 mm =
5,87 kg + 0,019 kg x Carrera mm = kg

„D“ Drosselventil
"D" Cushlon adjuster
“D” Valvula cle mariposa

1 “D” Valve de freinage
80r"_:“___"'J 19 38 19 „R” Rückschlagventil und Entlüftung

105 -ı¬ |4» ~ı-- “R” Check valve and air bleed
|4 2 "f ` H “R” Valvula de rebote y purga de aire

E - E. E E 2 Es _ _ Es „Ä “R” Clapet anti-retour et purge d'air

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352 / 501-O~Tc1cfaX 09352/501106
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[¦1IEEEl.iJ HHN 815 ëë*`é°é*>`é 80Øalesage mm_ D., _ , Iıam del emboo

EıN UNTERNEHMEN DER HuNcER~GRuPPE Hyd rozyıindef âëadn gieamø
Hydraulıc Cylınders - 35 56 mm

\IenÜdruCk Vérins hydrauliques Ø tige\lomına| Pressure Cmndms hidráuficos Diam. del vastago
Pression nominale
Presion nominal
70 bar, 7 MPa,1000 psi
Dämpfungsweg ~ Length of Cushion - Longueur dlamortissement- Recorrido de amortiguación 25 mm

uz..,xz..,vz..,Zzso›<...  M
,__ 74-l-Hub .._|
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g 124+Hub of 119 1244-Hub __

l  
Kolbenstangenenden -Rod End Styles Extremites de tige - Extremos del vastago del embolo
Kolbenstangen-Ø - Rod Dia. - Ø tige ~ Diam. del vastago del embolo 36 mm
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r\uıuerı-Ø
Bore Size
Ø alesage 80 mm
Diam. del embolo
Slafigên-Ø Hydrozylinder
R02 D'a- 35 56 mm Hydraulic Cylinders
Ø_t,'9e , Vérins hydrauliques
Dlam- de' VaSla9° cııindros nidrauıicøs

HUNGER
Hydraulik
EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presion nominal
70 bar, 7 MPa,1000 psi

Dämpfungsweg - Length of Cushion ~ Longueur d'amortissement - Recorrido de amortiguación 25 mm
,V4 _ .

1-*L <1*

F. I"
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124 + Hub

QZ 80 x TZ 80 x
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Chm _:_FF.-E
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E _ "_ rn Il lIß\

1 HD” HR”
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ıfifı1111 älıfiš ılıI 1331
Ø25,4-0,03

62
108+Hub 146

íäy
(0)

_ııf Gil. ll“
1%. 1.3"«

I“ 93+Hub_ __!

GK 30 L Abmessungen nach DIN 648
Dimensions to DIN 648

SW 41 Cotes selon DIN 648
Dimensiones segün DIN 648

. 40
___ __ 2 7

. - 3 Ill\__ _.. s \| |y «›
. E 4  = = 2

I I Wartungsfrei
110 Ä 1 19 Self lubricating

Autolubrifiant

M3C><
Ø4273

OO Q

[5a WII
N 2

147 „.., _ 22 _ Autolubricacion

T

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
36 mm = 9,83 kg + 0,017 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 36 mm =
9.83 kg + 0.017 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 36 mm
= 9,83 kg + 0,017 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 36 mm =
9,83 kg + 0,017 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
56 mm =--10,65 kg + 0,028 kg x Hub in mm

GSZ 80
54

I-1-_-D'
35

2 të` fi__. 7 ; . N
o

' ~ 1

r('i_-__-1-à'i§*

14'_ go ___ -¬ 25[<ı--ı¬25|ı-

l@°
LO

__ co as

105 ,
5-1 ıı

Weight With piston rod diameter 56 mm =
10.65 kg + 0.028 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 56 mm
=10,65 kg + 0,028 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 56 mm =
10,65 kg + 0,028 kg x Carrera mm = kg

D” Drosselventil
“D” Cushlon adjuster
“D” Valvula de mariposa
“D” Valve de freinage

R' Rückschlagventil und Entlüftung
“R” Check valve and air bleed
“R” Valvula de rebote y purga de aire

._ “R” Clapet anti-retour et purge d'air
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_ I r\0ıuen_-ØHUNGER HHN 615 /¶:_,=~: gogêgge 8, „..,
. Diam. del embolo

EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE Hyd "07-Vlmder Stang-en_Ø- - Rod Dıa. 36 56Hydraulıc Cylınders
Nenßdruck Verins hydrauliques Øfige ~
N°'“'"a' Pressure cilindros hidráulicos D'a'“~ de' VáS†a9°Pression nominale
Presion nominal
70 bar, 7 MPa,1000 psi

mm

Dämpfungsweg ~ Length of Cushlon - Longueur d'amortissement- Recorrido de amortiguación 25 mm
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Kolbenstangenenden - Rod End Styles- Extremites de tige - Extremos del vastago del embolo
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Kolbenstangen-Ø - Rod Dia. - Ø tige - Diam. del vastago del embolo 36 mm
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r\uıuen-§0 '_ ' 1 _ I' "so mm HHN sıs E: HUNGERØ alesage
Dıam. del embolo

Stang.en_Ø HVÖ VOZVÜÜÖGI' EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE
RUF' D'a- 35 55 mm Hydraulic Cylinders N d k
Øuge V nsh dr I es enn mc
Diám- de' Vástago C?lindros/hiârla|L?I?cos Nominal PresêurePression nomınale

Presion nominal
70 bar, 7 MPa,1000 psi

Dämpfungsweg -Length of Cushion ~ Longueur d'amortissement- Recorrido de amortiguación 25 mm

GZ 80 x

I 1

„__

-1

...FI -I:_=1 ıtiı -F: _I ii

, X.-_ 1
ı~ 1-_

I'
|

ct _
Ø19,1” LEE! @~ %

Fiir

1 32

ıiíıIIII
J

16 6
-»W I

33+“ 140 + Hub
--ıı¬-ı-

~¬24r<--

+ Hub
+ stroke
+ COUFS6
+ C8.I'I'GI'8.

PZ 80 x

 gl

H¬1' rwLo-. 1 c\ı
`®` *Cii lššl

1- ~@~ »e
18

_'>120

GK30L

6
169+Hub 2 35

45
[<--›~

4
5 SW 41

30

Ü

Msoxz
Ø42

I-4-----à-ı-»

147 ¬ _ 22

um
E “KT/ıøà

Dimensiones segun DIN 648

15  

«Q  "í e /ııı\ 31+: '±. @ \| ıy QE = =Z * ` Wartungsfrei
I I Selflubricating

110 19

' T

Abmessungen nach DIN 648
Dimensions to DIN 648
Cotes selon DIN 648

Autolubrifiant
Autolubricacion

GSZ 80

35
54

¬

ı._._±22 121; tel

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
36 mm = 9,83 kg + 0,017 kg x Hub in mm

Weight with piston rocl diameter 36 mm =
9.83 kg + 0.017 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 36 mm
= 9,83 kg + 0,017 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 36 mm =
9,83 kg + 0,017 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
56 mm =10,65 kg + 0,028 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 56 mm =
10.65 kg + 0.028 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 56 mm
=10,65 kg + 0,028 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 56 mm =
10,65 kg + 0,028 kg x Carrera mm = kgI ” Drosselventil

“D” Cushion adjuster
“D” Valvula de mariposa
“D” Valve de freinage

105
I'*'_`_"` _” "" 25 51 25 „R” Rückschlagventil und Entlüftung

140 ~"¬ |<'i>'| |4- 2 R” Check valve and air bleed
"" R' Valvula de rebote y purga de aire

_ 4. , E E “R” Clapet anti-retour et purge d'air
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Hydraulık
EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER GRUPPE Hyd rOZy|'ndef âëadn gıean-Ø

Hydraulıc Cylinders mmNenndruck Verıns h - Ø tigeydraulıques _,
Nominal Pressure Clımdros hidráulicos Dıam del vastago
Pressıon nominale
Presıon nomınal
70 bar, 7 MPa,1000 psı
Dampfungsweg Length of Cushıon Longueur d'amortissement» Recorrido de amortiguación 25 mm

ı\u|ıJCıı-WNGER HHN 815 Home mmØalesage
› Diám del embolo

UZ XZ YZ ZZ100x
74+Hıb

R I/2' R 1/2" 84

._μfl' 1___... __
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ıvı22><1,5 'V'22><1›5 - 1
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42+Hu1;› 31-----~¬
108+Hub

035
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~@ §14
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I"3IM12

+ Hub
+ stroke
+ course
+ carrera

1 115 1 12r-<--_--¬

RZ100x
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' 

124+Hub 2 138 124+Hub ___

Kolbenstangenenden Rod End Styles Extremites de tige - Extremos del vastago del embolo
Kolbenstangen-Ø Rod Dıa Ø tıge Dıam. del vastago del embolo 45 mm'

!|iåí Ø9
9>< .Eil Ø90eIØ45l> M33><2

:J 0e8

I45IW M2 1-Iıt M ıμ

oo

8
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ou o1 4>- oo
` __ SW 60

-2OX ıı ıw
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SW 60 sw so _
27 27 271«-›. 1+-¬ <-¬

Kolbenstangen-Ø Rod Dıa Ø tıge Dıam. del vastago del embolo 70 mm

Øgoeô Ø70 1vı5e><2 EÃ] 908

O7

5.“ 8

F Ø

A B C es 57 E ~ 57 1 sw eo
_1 K í
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r\0ıDen-Ø HHN 815 [¦I!IIIš'läš1Øalesage 100 mm
Dıam delembolo

âšadngleáı-Ø :::V3r0Z\|/_"nge|'_' d EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE
45 70 mm y rau ıc y in ers

Ø “ge Vérins hydrauliques Nenndruckmam de| vastago _. . . . Nomınal PressureCılındros hıdraulıcos Pressiøn nominale
Presion nominal
70 bar, 7 MPa,1000 psi

Dampfungsweg Length of Cushion - Longueur d'amortissement ~ Recorrido de amortiguación 25 mm

_ ' u_'=,
I I _!

._ mv "_ -~¬ §9 «›«›-;›~'í-
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3 ¬- ¦I§' (§- I-L
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: 1-JT
60

ı- --i
24 2 138 2_

124+Hub I ¬„ 124+Hub  
- ~ ¬ ° 84 "T
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cz1oo›< Tz1oo›<... + Hub
+ stroke

161-<~ l-ıı 160 ı›I 11 +course 161-4-
__, _ _ , 2 + carrera

+1 _ , 1 ašt 3“

C 11 ~-§1

_gı!!.. 2

-'il F'iıı \/
-il a Ø
Il WEfl'.!!Ü'

254_003

108+Hub 166 93+Hub~ ~¬ '¬

KZ100x 72 .L Hub MZ100x...

R/2 I. , vi RI/2”
I\/I22><15 ' I\/|22><1,5

84

2 @ Wi §21

3 =:.›z1.| o
R14 =-' „/` “K „

25 „D HR ,

š Ulf!
_... ıt lı il Il _.. _ ¦| |1 â

Abmessungen nach DIN 648
GK 40 L Dimensions to DIN 648

44 . 65 SW 55 cotes seıon DıN 648

T 'NN

->18

_°;:„ 1„
3* 1-1=_' 21% ä 1 ıı.___ 22 2 , äııâj

142

190r< ¬ 28

/\

Dimensiones segün DIN 648

C)
'<1'
`®~

Wartungsfrei
Self lubricating
Autolubrifiant
Autolubricacion

154

V
_ L _ .

`._

12 2 2

105

IL
M39 ,.L\

1 _._2 rfl---<>| sstg

140 _¬ _.¬25,..5-1_..¬25,._

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
45 mm =14,25 kg + 0,024 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 45 mm =
14.25 kg + 0.024 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 45 mm
=14,25 kg + 0,024 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 45 mm =
14,25 kg + 0,024 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
70 mm =15,32 kg + 0,041 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 70 mm =
15.32 kg + 0.041 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 70 mm
=15,32 kg + 0,041 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 70 mm =
15,32 kg + 0,041 kg x Carrera mm = kg

” Drosselventil
” Cushion adjuster
” Valvula de mariposa
” Valve de freinage

” Rückschlagventilund Entlüftung
” Check valve and air bleed
” Valvula de rebote y purga de aire
” Clapet anti-retour et purge d'air
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" ` 2 ›_ 1 .2 ı\uıμ\.›ıı §4/| ¦| l|,|  , HHN 815 Bofesfze „O mmr _. « ~ _ ¬ . - Ø alesage
Diám. del émbOIO

EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE Hyd rozyμndef šåadn g?an_Ø
Hydraulıc Cylınders ' 45 70 mmNenndruck V, - h d |- Øtige

Nominal Pressure Cñmäroš hriâtlálglälceoss Diam. del vastago
Pression nominale
Presion nominal
70 bar, 7 MPa,1000 psi
Dämpfungsweg -Length of Cushion - Longueur d'amortissement - Recorrido de amortiguación 25 mm
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Ü1841-~ 8 ~ 8 ~›¬

+Hu b
+ stroke

Ø 14 + course
+ carrera

Kolbenstangenenden - Rod End Styles- Extremites de tige - Extremos del vastago del embolo
Kolbenstangen-Ø - Rod Dia. - Ø tige - Diam. del vastago del embolo 45 mm
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Kolbenstangen-Ø - Rod Dia. - Ø tige - Diam. del vastago del embolo 70 mm
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ı\uıuc:ıı-5u mm HHN 315 13:1 lflfllßíØ esage
DIálTI.C1G1éITIbO|O

âtangçmø HS/Ö T023/_|inde'_' EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE
Od 'a H d |cC Inders

Ø tige 45 70 mm Vtšı/riızíuhlt/dreäı/L1Iiques Nenndruck
Diäm- de' VáSifi9° ciıındms nıdrauıicos N°m“T'a' PlesëurePressıon nomınale

Presion nominal
70 bar, 7 MPa,1000 psi

Dämpfungsweg - Length of Cushion - Longueur d'amortissement- Recorrido de amortiguación 20 mm

GZ 100 x
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+ Hub
+ stroke
+ course

, _
PZ 100 x

_

1*
4

m '_

C\I*r
-=ı'1 "'-'-, Q

I1T ' 1 ' __ r ›
I
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' 18 55 1

ii lššl .I ' -e- -@-

_,¬ 20 '__ 179+Hu1; ____42_

1
GK40L

H ><3 52
M39

Ø

44 _65 SW55

18
_ g  er  /,›:›:.\

g _ _ 1 ä8 Ill\ 38: 8. 8 v iv 8/ 3 ' ` ' Wartungsfrei .
' ui I Self lubricating

142 23

190 _.., 28

T

Abmessungen nach DIN 648
Dimensions to DIN 648
Cotes selon DIN 648
Dimensiones segün DIN 648

'JZ

Autolubrifiant
Autolubricacion

GSZ

35
R

|54,

7_S _IT_

M39 /“DS
21 35+31 K

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
45 mm =14,25 kg + 0,024 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 45 mm =
14.25 kg + 0.024 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 45 mm
=14,25 kg + 0,024 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 45 mm =
14,25 kg + 0,024 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
70 mm =15,32 kg + 0,041 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 70 mm =
15.32 kg + 0.041 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 70 mm
=15,32 kg + 0,041 kg x course en mm = kg
Masa con diámetro del vastago 70 mm =
15,32 kg + 0,041 kg x Carrera mm = kg

„D“ Drosselventil
“D” Cushion adjuster
“D” Valvula de mariposa
“D” Valve de freinage

105
1"' ' ` "" 25 51 25 „R“ Rückschlagventil und Entlüftung

140 -l>ı |<l--f¬ |4- “R” Check valve and air bleed
F47 ""' “R” Valvula de rebote y purga de aire

4« -4 R ' “R” Clapet anti-retour et purge d'air
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 Bore S'Ze 125 mm1. J , _ „ = Øalesage
Diám. del emboloHydraulik

EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE Hyd r0ZV_"nde'f åëadngieamøHydraulıc Cylinders - 56 90 mm
\]enÜdruCk Vérins hydrauliques Øfige
\]Ürn|r.]a| Pressfure hidráulicos del Vástagø

Dressıon nominale
Dresión nominal
70 bar, 7 MPa,1000 psi
Dämpfungsweg - Length of Cushion - Longueur d'amortissement- Recorrido de amortiguación 25 mm

UZ .., XZ .., Z .., ZZ 125 X
H. + Hllb _ ,J

R 1/2” R 1/2” 106
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Kolbenstangenenden - Rod End Styles- Extremites de tige - Extremos del vástago del embolo
Kolbenstangen-Ø - Rod Dia. - Ø tige - Diám. del vástago del embolo 56 mm
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Kolbenstangen-Ø - Rod Dia. - Ø tige - Diám. del vástago del embolo 90 mm
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ı\uııJGıı"y/ I

Bore Size 125 mm ` _Ø alesage
Diam. del embolo "Hydraulık
âšadn g?a|†Ø HVÖ r0ZY|inÖe|_' EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPR1

55 90 mm Hydraulıc Cylinders
Ø tige Vérins hydrauliques Nemdruck
Dlám- de' VáSfa9° cilindros hıdraulıcos N°m'“a' PressurePression nominale

Presion nominal
70 bar, 7 MPa,1000 psi

Dämpfungsweg -Length of Cushion - Longueur d'amortissement- Recorrido de amortiguación 25 mm
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Abmessungen nach DIN 648
Dimensions to DIN 648
Cotes selon DIN 648
Dimensiones segun DlN 648

EZ

Lo
wr
¬&

Wartungsfrei
Self lubricating
Autolubrifiant
Autolubricacion

' P

35

1-.2 Nl42X3
Öj rd--Ui, 35+8.02§1 L

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
56 mm = 22,85 kg + 0,04 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 56 mm =
22.85 kg + 0.04 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 56 mm
= 22,85 kg + 0,04 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 56 mm =
22,85 kg + 0,04 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
90 mm =26,85 kg + 0,07 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 90 mm =
GSZ 125 26.85 kg + 0.07 kg x stroke mm = kg

Poids pour un diametre de tige de 90 mm54
'°"*"'>' = 26,85 kg + 0,07 kg x course en mm = kg
' V ¬ Masa con diametro del vastago 90 mm =

ir; - ` ¬ ~ E ›26 85 kg + 0,07 kg x Carrera mm = kg

ll

„D“ Drosselventil
“D” Cushion adjuster
ll D” Valvula de mariposa
D” Valve de freinage

 > „R“ Rückschlagventil und Entlüftung
140 -ı¬ 25 I<ı§J_> 25 P1- “R” Check valve and air bleed

|4 Pi R' Valvula de rebote y purga de aire
_ 2 0 g “R” Clapet anti-retour et purge d'air
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|¦ I | | I Ifl H '|1 HHN 815 šßáêsšlëëı b l 125 mm
i ıam. e em oo

EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE Hyd rOZy_|mde': âëadngieamø
Hydraulıc Cylınders ' 56 90 mmNenndruck V. - h d I- Øtige

Nominal Pressure Cfiirflâoš hçâgálgfilceâs Diam. del vastago
Pression nominale
Presion nominal
70 bar, 7 MPa,1000 psi
Dämpfungsweg - Length of Cushion - Longueur d'amortissement~ Recorrido de amortiguación 25 mm
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Øalesage « = 1 " 5- ^mm HHN 315
Dlam C1e|émbO1O

Stangemø HVÖ VOZVÜÜÖGV EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE
Rod D'a- 56 90 mm Hydraulic Cylinders N d K
Øüge ' Vérins hydrauliques enn mc
Dlam de' Vásiago cilindros hidráulicos N°"""?a' '°“eSS.'~"ePressıon nomınale

Presion nominal
70 bar, 7 MPa,1000 psi

Dampfungsweg -Length of Cushion - Longueur d”amortissement- Recorrido de amortiguación 25 mm

GZ125 X ..

3

'' -=1 1.lfi†9,1H7

I

'+1'
.-..-

_....._ r ._

I

l! ı›:›:4ı
_i5

16
'*'1

33+°›5 146 + Hub
1555

Ø¬
`32

-ı¬ <1-

5 ~¬241--

+ Hub
+ stroke
+ course

__` __ - ¬ g +CaI'I'eI'a

C) 1

P2125 X..

-S5 I
 

- ___ _
ii

T1* .307 ii _ -@-

6  
-*>l22f<-

55
[<-~›~

194 + Hub ___55__

Ü
GK45L

65 SW 60
48

C\|
C5

H ><3 58

20

W
T.-

M42
Ø~L1=__`_

í'

Dimensiones segun DIN 648

~ 2 /ııı\ 2
iı Q \! W Q7 Wartungsfrei

Self lubricating
145 27

Abmessungen nach DIN 648
Dimensions to DIN 648
Cotes selon DIN 648

/ı.a›.\

Autolubrifiant
Autolubricacion

1 99 g¬ _ 32

GSZ125

O3 U1

f-“-4 mμAt

|\/|42><3

 \ 

rd--ı¬ 35+8.02

I54,

1...

I _ ı _

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
56 mm = 22,85 kg + 0,04 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 56 mm =
22.85 kg + 0.04 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 56 mm
= 22,85 kg + 0,04 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 56 mm =
22,85 kg + 0,04 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
90 mm =26,85 kg + 0,07 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 90 mm =
26.85 kg + 0.07 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 90 mm
= 26,85 kg'+ 0,07 kg x course en mm = kg
Masa con diámetro del vastago 90 mm =
26,85 kg + 0,07 kg x Carrera mm = kg

„D” Drosselventil
“D” Cushion adjuster
“D” Valvula de mariposa
“D” Valve de freinage

105
' 25 51 1 25 „R” Rückschlagventil und Entlüftung

140 '">ı `|<_¬¬ |4- “R Check valve and air bleed
7 "'° “R” Valvula de rebote y purga de aire

2 4 4 “R” Clapet an-ti-retour et purge d'air
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T - |.||.|N 315 i 55125;:
 Ø alesage 150 mm

Diam. del emboloHydraulik
EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE Hyd røzyfindef åšadn gëean-ØHydraulıc Cylınders - 70 100 mm
Nenßdruck Vérins hydrauliques ØfigeNomınal Pressure Cilindros hidráuficøs Dıam. del vastago
Pression nominale
Presion nominal
50 bar, 5 MPa, 700 psi
Dämpfungsweg -Length of Cushion - Longueur d'amortissement- Recorrido de amortiguación 30 mm

1%

UZ .., XZ .., YZ .., ZZ 150 X

R 3/4”

M26><1,5
_._I_1 3....-:-..1=

I

iiI:
šl 60
E

1»ı “I_I_I 40 47+HUı:› 4  1---~'¬
127 + Hub

C). U15

ıııı-_
_;i- ___.. *I-~IJ

R3/4" 125
. M 26 >< 1,5

Ø1 @_

IIIHM16

*R *ri H14 4
Lo

R” 9

+ Hub
+ stroke
+ course
+ carrera

U

vv

'“¬15

RZ150 X

--›-|191<-

:šlilE ©-
-=1-

  ııı--, ı ı v=§I'
In

Ü?

›-;-
rg"

146+Hub _ 194 146+Hub ___;

LO
(\I
11

sz150x... + Hub
+ stroke
+ COUFS9,__ 220 __, 14

1 1+.
I L5

LO
- 1-

RR

+ carrera -¬›.119L.-

ıiıff |!!|!'

I§.5_ -

!! Iššl
.HF

Kolbenstangenenden - Rod End Styles ~ Extremites de tige - Extremos del vastago del embolo
Kolbenstangen-Ø - Rod Dia. - Ø tige - Diam. del vastago del embolo 70 mm

lØ70 M48>22 I2? 130
ÜN

_

60

Kolbenstangen-Ø - Rod Dia. - Ø tige ~ Diam. del vastago del embolo 100 mm

c\ı
C>><

e8

Ø

331+-¬

II52 I
Ø70' M56><A V35'Z.^:_|.

SW 60 33

I Ø130e8

C^ 75 57 B 57 SW 70

S15 ..itë›!.t›.1.ı 5
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" 18 33rc--»I

Ø130es

_š :EI E >< "_ 'Vl
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CDH12124451 ____._,IH]-83.! J
ZI> šš UI N

068 00W 5><2 ='|-5201
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M9 .šä
sw so SW 8033 33 33 g

Ø130es
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C
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68 _ 57

18

Ø130egıtigä'
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kolben-çzs ' g  . i  Bofesize 150 mm HHN 815 HUNGER
Øalésagê , -› -W _; - x -
Diam. del embolo H "Stan en Ø I _ ydraulık

g . Hyd rozyımder EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE
Rod D'a- 79 100 mm Hydraulic CylindersØ tige , . . NenndruckVerıns hydrauliques
Dlám- de' Vásfago cilindros hidráulicos N°'“"7a' P”eSS.“'ePressıon nomınale

Presion nominal
50 bar, 5 MPa, 700 psi

Dämpfungsweg - Length of Cushion - Longueur d'amortissement- Recorrido de amortiguación 30 mm

›_"e~-- E- Ii -L

,te
l ` „

ag _'ø ,LT W _, g gl

146+Hub 3_. _

oz1sox... 4†z1sox... +Hub
_›,19L__ „_ 229 __, 14

.a I -l è  I ;_  «I-
'E' _ I
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+ carrera ,

fiàšl ıı '37

E rrııı _|I

146 + Hub 3
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I*-^ ,

R3/4" _ I« 1 R3/4” „ 125 ,
|\/|26><1,5 |\/|26><1,5 1

@.'¦IlI~-g ı ıı

2 KZ 150 x Wñgí + Hup MZ150 x

: I“ ›=¦ı
5. Ü- ,=¦|

._..._`ñ ı_ıı ı'_ııÜI

Al;
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I7

35 HD HR
2O -4---«nv

127+|-lub F. 235 ¬ W v 107 +Hub __,

¦š¦š'l@Iš 3 ~ l@›   ” .
Ø3492-oos

-ea«, ılılıldh__ ııı :-3
IIl`\ I

Abmessungen nach DIN 648
GK 50 L Dimensions to DIN 648

468 SW 65 Cotes selon DIN 6 8
58 Dimensiones segün DIN 648

I -'>20
UZ

g Ä  "T E  ııı\ O¬- 0.:..re. Q \| |¶ L0E  Ü 4 = = S*
„@Ü/ 5>< 62

 > Self lu
Autolu

'-4 ›-` _ AU'[O|Ll

Wartungsfrei
b
br
b

ricating
ifiant

ricacion

GSZ150
I 64

51
,_

..._

I„_ _ l ,

¬W¬ tel Ãgšß
4 \

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
70 mm = 35,4 kg + 0,056 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 70 mm E
35.4 kg + 0.056 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige cle 70 mm
= 35,4 kg + 0,056 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 70 mm =
35,4 kg + 0,056 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
100 mm = 40,7 kg + 0,09 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter100 mm =
40.7 kg + 0.09 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre cle tige de100 mm
= 40,7 kg + 0,09 kg x course en mm = kg
Masa con diámetro del vastago100 mm =
40,7 kg + 0,09 kg x Carrera mm = kg

,D” Drosselventil
“D” Cushion adjuster
“D” Valvula cle mariposa
“D” Valve de freinage

 > 64 „R” Rückschlagventil und Entlüftung
191 -ı¬ 32 |-ıı-> 32 P1- “R” Check valve and air bleed

P' ` R' Valvula de rebote y purga de aire
v _ t g, “R” Clapet anti-retour et purge d'air
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Bore Size, ' 150EIEIIEEE HHN 815  ] Øalesage mm
Diam. del emboloHydraulik

EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE H3/d r0ZV_"nde'_' âëadn giean-Ø
Hydraulıc Cylınders ' 79 100 mm

Nemdruck Verins hydrauliques Øffige
N°'“"?a' Pressšure cilindros hidráulicos mam- de' VäS†a9°Pressıon nomınale
Presion nominal
50 bar, 5 MPa, 700 psi
Dämpfungsweg -Length of Cushion - Longueur d'amortissement- Recorrido de amortiguación 30 mm

VZ150 x

-_ IIII II

7:
I¦ „I IIIIIII ggg'.¦-

15% @ ~ aa

17 93+Hub __ 17

'1-ri._-
_

_ __, ii:

25 82,4-R zoo 0
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,__ 87 + HUD ___| + Hub

R 3 ll ll t k/4 , R 3/4 L. 155 + s ro e
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E I _ ı_ ` 1111| -7 7 7
' +† ' "* Li~lI Ø23
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,ii
 aa .aaIš

ılı 'ııı=_ '-" I ~ -Il
-`

1_7__ 14 93+Hub „_ ,I

i- --,ıaCE

+ Hub
+ stroke

Ø 23 + course44 fi4
13 l¬ .17 „D” 200 „Rr- 3 ~¬

235 g
I“. „F

+ Cal'l'9l`8.

Kolbenstangenenden -Rod End Styles ~ Extremites de tige ~ Extremos del vastago del embolo
Kolbenstangen-Ø - Rod Dia. ~ Ø tige - Diam. del vastago del embolo 70 mm

A 76 57 1

I 1Ø70;
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Ø130es
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e8
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Kolbenstangen-Ø - Rod Dia. - Ø tige - Diam. del vastago del embolo100 mm
_ , _ '_ `

 iiäıtß I
M76><2

8

Ø130e

O
O

S11
G
O
Y“-

`&

c\ı
><
Lo
cn
2

!

C) --L

 -L

30esil'saı
ııí

cn2 CX) Oi_I

Ø1fl
33 ss 18 33

A 101 57 B 57 C 68 57

Ø130es

sro _

, _g_.,@_.¬Q X -.__g .
§1: ¦¦¦,.,›v1 7' R24 Essvvso __ N

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352 / 501-0~Tc1efaX 09352/501106
_34_



r\uıut:ıı-gu I„.., HHN ats gg: |.|I|¦[g-13-.1Ø alesage
D" .d I' bolo 'Sfr“ 6 ef“ _ Hydraulık

ang.en_Ø HYÖ rozwnder EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE
R03 D'a- 70 100 mm Hydraulic Cylinders N d K
Ønge Verınsh draulı ues enn. mc
Dlám- de' V~*-131890 ciıinuroš nidragıicos N°"“"?a' Press.“Pressıon nomınale

Presion nominal
50 bar, 5 MPa, 700 psi

Dämpfungsweg - Length of Cushion - Longueur d'amortissement - Recorrido de amortiguación 30 mm

GZ150x

l

...__

_.

-EI

4§1' 54H7

:E

.-

._ I L
(rl :al ~

.L__-f= Etšfl
ıı.-ıfiıE

*är-

20
"*'l

_ _ 20
4C›+0.ß 165 + Hub

38
-ıı¬ <-

aH~ -¬soH-

+ Hub
+ stroke
+ course
+ carrera

PZ150X

4- lı li (4 «§2ir
%r 35

ııI ~ 'I I

_ r

-F125

eKsoL

äjW
4*

I!l__l

rfl--U*

68
SW 65

58 Dimensiones segun DIN 648

_ Ef R ııı\ 3
i Q S“

7 i 1 7 7 Wartungsfrei
Self lubricating

160 39

Ü

M45x3 øaz'_ \L_l=_..

227 + Hub 70

Abmessungen nach DIN 648
Dimensions to DIN 648
Cotes selon DIN 648 _

20 _
/ı.o.\

Autolubrifiant
Autolubricacion

221, ¬ _ 35

L

GSZ 150
,64,

51
P †

1._

><3 0.02 0'~ -i
M45 fg ¬i

|-4--ı¬ Ø51+1 ÃL J

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
70 mm = 35,4 kg + 0,056 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 70 mm =
35.4 kg + 0.056 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 70 mm
=. 35,4 kg + 0,056 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 70 mm =
35,4 kg + 0,056 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
100 mm =40,7 kg + 0,09 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter100 mm =
40.7 kg + 0.09 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 100 mm
= 40,7 kg + 0,09 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 100 mm =
40,7 kg + 0,09 kg x Carrera mm = kg

„D“ Drosselventil
“D” Cushion adjuster
“D” Valvula de mariposa
“D” Valve de freinage

140
l"""i_"'i"'” 32 64 32 „R” Rückschlagventil und Entlüftung

191 -i¬ |<I-ı¬ |4- “R” Check valve and air bleed
7 i "' “R” Valvula de rebote y purga de aire

4 . - . fi “R” Clapetanti-retour et purge d'air
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j W _ _ _ Ø t. r\oıuen-Øfı-ıuNc-:ER HHN ats gg ..,T Ä T Øalesage
Diam. del emboloHydraulik

EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE Hyd r0ZV_"ndef ätadng-en-Ø
Hydraulic Cylınders 0 'a- 90 140 mm

Nenndruck Verins hydrauliques Ø tigeNomınal Pressure Cmndros hidráuficos Diam. del vastago
Pression nomi
Presion nomin

nale
al

40 bar, 4 MPa, 570 psi
Dämpfungsweg -Length of Cushion ~ Longueur d'amortissement - Recorrido de amortiguación 30 mm

UZ .., XZ .., YZ .., ZZ 200 x

R 3/4”

I M 26 >< 1,5
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0130+ Hub

f<-----¬^

+ Hub
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Kolbenstangenenden -Rod End Styles- Extremites de tige - Extremos del vastago del embolo
Kolbenstangen-Ø - Rod Dia. - Ø tige - Diam. del vastago del embolo 90 mm
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ı\uıuGıı_-gu u ` _....., HHN 815 Lg: |.|I|.|g131Ø esage
D .d I' b I ''am Gem °° Hydraulık
âtadngçmø HVÖ |'0ZV_"ndef EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE
ØQ__ge 'a gg 140 mm U)/drau__l_ıcC_Cylı¦1ders Nenndruck
D de|Vá ta O Srms y rau.'ql.“'eS Nominal Pressure'am S 9 Cılındros hıdraulıcos . -Pression nomınale

Presion nominal
40 bar, 4 MPa, 570 psi

Dampfungsweg - Length of Cushion - Longueur d'amortissement- Recorrido de amortiguación 30 mm
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_» M W V *_ 77 77 25:, 7'_ _
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1?-¦¦-_ ı ıı IE. -~ Il

¬ _=ä¦F;I'1 @
nD” 1›R”

130+Hub 288 110+Hub ,__1-~ ¬

11

Abmessungen nach DIN 648
GK 60 L 70 Dimensions to DIN 648

SW 75 Cotes selon DIN 648
68 Dimensiones segun DIN 648

-› 20
„.2 g

1 lfllfli /Äääk.., "T fgeía ¦'ııı\
00 -`l-l-_,-__-~ gee

175 38 Wartungsfrei
_Self lubricating
Autolubrifiant246 _ |¬ - 44 Autolubricacion

GSZ 200
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¬[T8

oz 200 X Tz 200 X + Hub
38 ,__ 218 __, 17,5 ¬“ S“`°ke  , _ 40

„ + Carrera ~I ll_ ııı | Il I_
- ii¦ , . il _ I1 _
“_ ıl ı-!¦§

O* ' 1

ë@~ %ø~-

MZ 200là '1' _ ___ X

ıifı "Ø34,92_0,03
11,:V

Išå

ıfiıIı_5ı ~`-fi'
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ıfı

« ıiı -E ııı =§1'Q

_.. Ill =
Ilfl =

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
90 mm = 53,3 kg + 0,01 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 90 mm =
53.3 kg + 0.01 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 90 mm
= 53,3 kg + 0,01 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 90 mm =
53,3 kg + 0,01 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
140 mm =68,2 kg + 0,18 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter140 mm =
68.2 kg + 0.18 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 140 mm
= 68,2 kg + 0,18 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 140 mm =
68,2 kg + 0,18 kg x Carrera mm = kg

-.__-±_ M52 |4--ıq 88,9*"1 K „D” Drosselventil
“D” Cushion adjuster

ı “D” Valvula de mariposa
“D” Valve de freinage

216r'lm_-T-P* 102 ` „R“ Rückschlagventil und Entlüftung
305 -¬ı¬ 51 I4--ı¬ 51 14- __R” Check valve and air bleed
T 'F R” Valvula de rebote y purga de aire

_ _ _ _ _ _ _. _ _ _ _ “R” Clapet anti-retour et purge d'air

_37_
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|; | I | : |5 5 -.1 HHN als Ä: M2 „„.„Øalesage
- D" .d l' b II ıam e em oo

EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE Hyd r0ZV_|'nde'_' äëadngieannø
Hydraulıc Cylınders ' 90 140 mmNenndruck , . - Øtige. Verıns h draulıques _, .

N°"“"¬a' Pressure ciıindroš/ hidráulicos mam- de' VaS†a9°Pression nominale
Presión nominal
40 bar, 4 MPa, 570 psi _/
Dämptungsweg - Length of Cushion - Longueur d'amortissement - Recorrido de amortiguación 30 mm

vz 200 x 6
„__ _9o+ı-lub ,J +Hub
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Kolbenstangenenden ~ Rod End Styles- Extremites de tige - Extremos del vástago del embolo
Kolbenstangen-Ø - Rod Dia. - Øtige ~ Diám. del vastago del embolo 90 mm
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Bore Size
Ø alesage 200 mm
Diam. del embolo
Sta"9?"'Ø Hydrozylinder
R°_d D'a- 90 140 mm Hydraulic Cylinders
Ø_t,'9e , Verins hydrauliques
mam- de' VaS†a9° cilindros hidráulicos

2 . _

Hydraulik
EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPI

Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presion nominal
40 bar, 4 MPa, 570 psi

Dämpfungsweg - Length of Cushion ~ Longueur d'amortissement -' Recorrido de amortiguación 30 mm
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Abmessungen nach DIN 648
GK 60 L Dimensions to DIN 64870

SW 75 Cotes selon DIN 648
Dimensiones segun DIN 64868 I

1 20 ,
í 7:“LO / Q _ oo

00 _ „_ I, oo g

ML” iı & \! W Qg _ " 7 ` I Wartungsfrei
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Mszxs Ø70
Self lubricating
Autolubrifiant
Autolubricacion }
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Masse bei Kolbenstangendurchmesser
90 mm = 53,3 kg + 0,01 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 90 mm =
53.3 kg + 0.01 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 90 mm
= 53,3 kg + 0,01 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 90 mm =
53,3 kg + 0,01 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
140 mm = 68,2 kg + 0,18 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter140 mm =
68.2 kg + 0.18 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 140 mm
= 68,2 kg + 0,18 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vástago140 mm =
68,2 kg + 0,18 kg x Carrera mm = kg

*'- í „D
“D

216
F- _' 51 192 51 „R”Rückschlagventilund Entlüftung

I 305 -l¬ |<l-II' pl- “R” Check valve and air bleed
|4 7 ` "" “R” Válvua de rebote y purga de aire

. › E of DEM, E E E E „ “R” Clapet anti-retour et purge d'air

” Drosselventil
” Cushion adjuster
” Valvula de mariposa
” Valve de freinage
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_HydrauIık

EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

HHN 815
Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presion nominal
105 bar,10,5 MPa,1500 psi

40 bar, 4 MPa, 570 psi

HHN 813
Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presion nominal
160 bar, 16 MPa, 2300 psi
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Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presion nominal
105 bar, 10,5 MPa,1500 psi

40 bar, 4 MPa, 570 psi
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HHN 85
Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
250 bar, 25 MPa, 3500 psi

HHN 812
Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presion nominal
250 bar, 25 MPa, 3500 psi

HHN 814
Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presion nominal
250 bar, 25 MPa, 3500 psi
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Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presion nominal
350 bar, 35 MPa, 5000 psi
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